
Plissees
f:'leatt¿d blind5 !;rrres p/tsses

Rolios
Roll¿r bltnds 5l¡, es err¡ov/eu¡ç

Fläclrenvorhänge
Panel blind; Prlt ris 1d¡)otldises

La mellenvorhãnge
Vert¡adl bl¡t1(1\ I 5ft fe5 (-¡ b(r/l(les v¿ttLalet

Waschanleitung
P lissee

Plisseestoffe, die als waschbar gekenn-

zeichnet sind, können in einer ca.30'C
warmen Feinwaschmittellauge geschwenkt

werden. Anschließend gut ausspülen, das

Stoffpaket zusammenfaìten und Wasser

le¡cht ausdrücken, aber nicht pressen oder
wr¡ngen. D¡e Anlage darf nicht mehr trop-
fen. Feucht aufhängen und im geschlos-

senen Zustand trocknen lassen. Wãhrend

des Trocknens das Plissee mehrmals öffnen
und wieder schließen, damit die Falten

nicht aneinanderkleben. Nicht bügeln.
Bei Elektro- und Kurbelanlagen dürfen die

mechanischen Teile nicht in Lauge oder

Wasser gelangen.

Washing instructtans

Pleated Blinds

Pleated bt¡nd fabr¡cs that arc labelledwashablecon

be r¡nsed in a suds of30'C. Aftetwotds wash ¡t out

prcpeily, pleatthe fobric ond pre5s out the woter,

butdo notwing ¡t.The ¡nstollat¡on shall notdr¡p

onymote. Hong upthewet closed bl¡nd and let itdty.
open the pleated blind severolt¡mes dur¡ng the dry¡ng

process so that the pleats do not st¡cktogetheL Do

not ¡rcn ¡t. lfyou have a motor¡zed ot crcnk-handled

¡nstallat¡on, please toke core thatthese parts do not
contactthe suds ot woteL

lnsttuctions de lavaçe

Stares plissés

T¡ssus de storcs plissées qu¡ sont matquéslavables
peuu.ent être rincés dons un less¡ve bosse tempérctu re

de 30'C. Enfrn ¡l foutbien r¡ncer, pl¡et et pressez un

peu le paquet ma¡s ne |þssorez pas Le t¡ssu ne do¡t

plus goutter. Étendez le tissu humide,séchez le stote

femé. ll faut ouvtî le stote plus¡eurs fo¡s durunt le

séchoge afrn que les pl¡s necollent pos. Ne repassez

pas. Les p¡èces mécon¡ques des ¡nstallat¡ons moto-

risées ou dvec manivelle ne do¡vent pos contacter le

less¡ve ou lþau.

Waschanleitung
Flächen- | Lamellenvorhänqe

Flächen- und Lamellenvorhangstoffe, die als

waschbar gekennzeichnet sind, können ¡n einer

ca. 30'c warmen Feinwaschmittellauge gewa-

schen werden. Entfernen Sie alle Grìffe, Leisten,

Beschwerungs- und Borderprofile. Nehmen Sie

den Behang von der Mechanikab und waschen

diesen in der Lauge aus. Anschließend 9ut
ausspiilen, die Stoffbahnen leichtausdrücken,

aber nicht pressen oder wringen. Der Behang

darf n¡cht mehrtropfen. Feucht aufhängen, er

kann auch an der Anlage trocknen. Je nach Stoff

können 5¡e diesen aufStufe 1 búgeln.

WashÌng instructians

Pa nel bli nd slVe rti ca I bli nd s

Panet &Veft¡col bt¡nd fabr¡cs labelledwashablecan be

washed ¡n a sudsof30"Cw¡th m¡ld deteryents. Remove

oll gr¡ps, to¡ls, we¡ght and bordet ptoñles.Take the fobric

off the mechon¡sm and wash ¡t ¡n the suds Afterwards

wash ¡t out prcperly, ptess out thewater corefully, butdo
not wring ¡t.The fabr¡c sholl not dùp anymote Hong up

the wetfobr¡c and let ¡t dty, olso possible on the ¡nstallo-

t¡on.Depend¡nq on the fobticyou can iron iton level 1.

ltlstruction de lavage

Parois iaponaises lStores ò ba ndes verticales

Potois jopona¡ses & Stores à bandesvert¡cales, qui sont

maryuéeslavables, peuvent ètrc lavées a la ma¡n à 30'C.

Enlevqtoutes les poignés, roils et proñlés de lestoge. Dé-

ctochezlet¡ssu du mécanisme et lavezJe dans la lessive.

Enfrn ¡tfaut incet les ponneaux,lespressezun peu mois

ne les essorcz pas. Letissu ne do¡t plus goutter, Étendez le

t¡ssu humide, ¡l peut auss¡ sécher sut I'¡nstallot¡on. Selon le

t¡ssu ¡l estposs¡ble deletepasser (n¡veau 1).
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Please keep th¡s document Grefully! We wonl provide

wàr¿ntyfordam¿ges thåt åre cauted because ofimproper use,

cleansing agents or insect excrements.

Gardezbien ce pâragraphe! Nous ne prenons pas la garantie

à notre compte pou¡ doñmages qui résultent d'uñ maniement

incorrect, des nettoyânts ou excréments d'insecte
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Pflege- und Rein gur^gs-
moglichkeiten von A bis E

Bei der Zusammenstellung der Kollektion
wurden untersch¡edìiche Materialien integriert.
Auf dieser Grundlage ergeben sich verschiedene
Möglichkeiten zur Reinigung und Pflege der ein-
zelnen Qualitäten. Um eine lange Lebensdauer
unter Wahrung der ursprünglìchen Produktei-
genschaften zu gewährleisten, sollten 5ìe d¡e

nachfolgenden Hinweise unbedingt beachten.
Welche Pflege- und Reinigungsmöglichkeiten
für lhren Behang anzuwenden sind, entnehmen
S¡e b¡tte den lnformationen aufder letzten Seitê.

l¡l a i nten a n ce a nd cl ea n i n g

possibilities from A to E

We ¡ntegrotedvery d¡ffetent mater¡als on composing the
'' collections. on this bosis therc ate differcnt cleon¡ng ond

mo ¡ nten a nce p oss ¡ b i I ¡t¡es f ot the s everu I q u a I ¡ t¡ es. To

guarcntee o long product l¡fe observ¡ng the ¡n¡tial prc-
ductfeotures you should consider thefollow¡ng odv¡ce.

On the last pageyou can leorn wh¡ch ma¡ntenance and
cleon¡ng poss¡b¡lit¡es you hove to use for you fabic.

Possibilités d'entretien et de

nettayagedeAòE

On o ¡ntéqft des matér¡auxttès différcnts en composant
lo collect¡on. De cette base résultent différcntes poss¡b¡-

l¡tés dentretien et de nettoyoge des d¡ffércntes qualités.

IIfout rcspectet les conse¡ls suivants pour gorcnt¡r une
longév¡té des prcdu¡ts sous la pftsetvation des quol¡tés

in¡tioles.Sur Io dernièrc poge se trouvent les poss¡b¡lités

d enttetien et de nettoyoge qu¡ sont appl¡cables à votrc
tissu.

yDs A Rein¡gungvDS-geprüfter 
""= A

:":-'- /1 stoffqualitäten ::r /a
Cleaning of fabric qualities
tested by vDs

The cleanability of our collection wastested by
thE VERBAN D DEUTSCH ER SON N EN SCHUTZ-

REINIGER e.V., an association for German sun
protect¡on cleaners. All the fabr¡cs w¡th the
quol¡ty Iabel ofVDS can be cleaned by certiñed
compan¡es. You can frnd VDS cleaning com-
panies as well as further informat¡on ot
www.vd s-son n e n sch utz.d e

yDs A Nettoyagedequalités
lvE)) ñ, testéesdevDs
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Herzlichen Glückwu nsch

Sie haben sich für ein hochwertiges erfal
Produkt entschieden. Mit erfal frnden Sie

genau den richtigen Sicht-, Blend- und
Sonnenschutz für lhr Ambiente. Unsere
Produkte werden passgenau auf jedes
Fenster angefertigt. Sie sind leicht zu
bedienen und stufenlos positionierbar. Für
eine fachgerechte Reinigung lassen sich
unsere Produkte ganz einfach abnehmen
und wieder anbringen.

Die Reinigungsfähigkeit der Kollektion wurde
durch den VERBAND DEUTSCHER SONNEN-

SCHUTZREINIGER e.V. gepriìft. Alle Stoffe, die
das VDS-Qualitätszeichen tragen, können
durch zertifi zierte Fachbetriebe gereinigt
werden. VDS-Rein¡gungsbetriebe in Ihrer
Nähe sowie we¡tere lnformationen finden Sie

unter: www.vds-sonnenschutz.de

B Waschbar

Die als waschbar gekennzeichneten
Stoffe können vorsichtig von Hand in einer
Waschlauge mit Feinwaschmittel bei 30'C
gewaschen werden (s¡eheWaschanle¡tung).

Mildes Re¡nigungsmittel mit handwarmen
Wasser verdünnen, vors¡chtig wischen, n¡cht
durchnässen. Keine Lösungsmittel verwenden.
Reinigungs- oder Desinfekt¡onsm¡ttel n¡cht
unverdü nnt auf den Stoff aufbr¡ngen.

Stoffe durch vorsichtiges Abbürsten mit einer
we¡chen Bürste behandeln. Kein Wasser oder
Rein¡gungsmittel verwenden.

@D rrockenabbürstbar @ D

The fabrics labelled washable can be washed
carefully and by hand in o suds of 30'C with
m¡ld detergents (see wash¡ng ¡nstructions).

D¡lute m¡ld detergentsw¡th lukeworm woter,
wipe carefully, do not drench. Do not use

solvents. Do not use und¡luted detergents or
disinfectonts on the fabric.

Brush dryly

Tteot the fabric catefully w¡th o soft btush. Do
not use water or deteryents.

Les conseils dþntretien de I'ensemble des

tissus de lo collection ont ëté contñlës par
I'association allemande des entreprises de net-
toyoge detextiles pour lo protection sola¡re.

Tous lest¡ssus munis du logo qualité VDS peu-

vent être nettoyés par les magosins spécialisés

certifrés. La lìste des magasins certifrésVDS ainsi
q u e d es ¡ nfo rm ot¡ o n s su ppl é menta ¡ rcs pe uve nt
être obtenus sous : w.vds-sonnenschutzde

Lqg:J B Lavable

Les t¡ssus comportont le logo lavable 30'
sonttout auss¡ bien lavables à la main qu?n
machine ò laver. Nbubliez pas d enlever les

chaînetfes et contre-poids ovont le nettoyoge !

Ces tissus peuvent être nettoyés ovec une potte

légèrement humide et tempéfte; faites ottention
à ne pas frotter fottement. N'utilisez pos de dé-

teryent ! Cest¡ssus peuvent pasentrer en contact
avec des produiß dés¡nfectonts ou dentet¡en.

fl rì
Ø U Lovableàsec

Cest¡ssus peuvent nettoyer avec une brosseou
d'une patte totolement sèche. N'ut¡l¡sez aucun dé-

tergent etfa¡tes pas entret en contoct ovec de feou.

@ @ B Washable
Congratulations!

you opted for a high quolity product of erfol.W¡th
etfol youw¡ll frndthe petfect pt¡vocy and glare
sh¡elds oswell as the perfectsun prctect¡on foryout
opo rtm ent. O u p rod u cts o re m ode-to- measu re for
eoch window.They are easy to use and cont¡nuously
vor¡able. erfal products con vety eas¡ly be dismantled
ond frxed ogo¡n for a profess¡onol clean¡ng.

Félicitations

Vous avezopté pout un produit de haute qual¡té
dþtfal. Avecetfal vous trouvez la prctect¡on visuelle
et solaire potfo¡te a¡nsi que lo protection parfo¡te
contte I éblou¡ssement pou r votre ombio n ce. N os

produits sontfobilqués sur mesurc pour chaque
fenëtre. La man¡pulotion estttès fac¡le et on peut
posit¡onnet les produ¡ts de mon¡èrc continue. Pour
un nettoyage spéc¡aliséon peut déctocher etñxer
de nouveau les produ¡ts trèsfac¡lement.

@ C Feuchtabwischbar @ C wipehumidty @ C Lavabletésèrementhumide

trE trEBü9eln mit kleiner Stufe lron on a low level

Stoffe mìt Bügelstufe 1 vorsichtig bügeln. lron the fabrics carefully on level L Repassez les tissus prudemment (nìveau 1 ).


